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UNSERE PEDISOFT® TEXLINE-PRODUKTE FÜR GESUNDE FÜSSE

Zur Druckentlastung an
Fingern und Zehen. Speziell
auch bei Hammerzehen.

Funktion:
Der Schlauchverband kann 
bequem auf Finger oder 
Zehen gesteckt werden. Bietet 
speziell auch bei Hammerze-
hen einen idealen Schutz vor 
Druckstellen.

Anwendung:
Den Schlauchverband auf 
die gewünschte Länge 
zuschneiden und über Zehen 
oder Finger ziehen.

Warnhinweise:
Nicht bei offenen Wunden 
anwenden. Bei Diabetes, 
Entzündungen oder Gefäßer-
krankungen vor Anwendung 
den Arzt befragen!
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Vorteile:
>	�dauerhaft, strapazier

fähig, mehrfach 
verwendbar

>	�sehr hygienisch und 
hautfreundlich

>	�angenehmes  
Tragegefühl

>	�Maschinenwaschbar  
bei 30°C

>	�Polster verteilt den Druck 
optimal und schützt vor 
zusätzlichem Druck von 
außen

>	�Kehrt nach dem Tragen 
dank Memory-Effekt 
sofort in die Ursprungs
form zurück 

Mit Textilbezug 
für empfindliche 
Füße
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GB 	 Tube Bandage
For pressure relief at fingers and toes. Especially also 
for hammer toes.

Function
The Tube Bandage can easily be slipped onto finger 
or toe. Offers especially also for hammer toes ideal 
protection against pressure areas.

Application
Cut the Tube Bandage to desired length and slip onto 
toes or fingers.

Warning note
Do not apply in case of open wounds. In case of 
diabetes, inflammations or vascular diseases consult 
a doctor!

F 	� Pansement long
Soulagement contre la pression sur les orteils et les 
doigts. Spécialement pour les orteils superposés.

Fonction
Ce pansement se met facilement sur orteils ou 
doigts. Offre une protection idéale contre la pression, 
spécialement en cas d’orteils superposés.

Emploi
Couper le pansement sur la longueur désirée et mettre 
sur orteil ou doigt.

Attention
Ne pas utiliser en cas de blessures ouvertes. En 
cas de diabète, d’inflammations ou de maladies de 
vaisseaux, demander auparavant l’avis d’un médecin!

I 	 �Bendaggio tubolare
Per alleggerire la pressione sulle dita della mano e del 
piede. Specifico anche per dita a martello.
Funzione
Il bendaggio tubolare può essere applicato facilmente 
sulle dita della mano o del piede. È anche la soluzione 
perfetta per alleviare la pressione sulle dita a martello.

Applicazione
Tagliare il bendaggio tubolare nella lunghezza desiderata e
infilarlo sulle dita della mano o del piede.
Avvertimento
Non applicare su ferite aperte. In caso di infiammazi-
oni, diabete o angiopatie, consultare il medico prima 
dell’utilizzo!
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